
 
第 1條

 
Section 1

Volunteer and Naval Volunteer Pensions Ordinance (Amendment of Schedules) 
Order 2016

《2016年陸軍義勇軍及海軍義勇軍恩恤金條例 (修訂附表 )令》

2016年第 116號法律公告
B2452

L.N. 116 of 2016
B2453

2016年第 116號法律公告

《2016年陸軍義勇軍及海軍義勇軍恩恤金條例 
(修訂附表 )令》

(由勞工及福利局局長根據《陸軍義勇軍及海軍義勇軍恩恤金條例》 
(第 202章 )第 35(2)條作出 )

1. 生效日期
本命令當作自 2016年 4月 1日起實施。

2. 修訂《陸軍義勇軍及海軍義勇軍恩恤金條例》
《陸軍義勇軍及海軍義勇軍恩恤金條例》(第 202章 )現予修訂，
修訂方式列於第 3至 8條。

3. 修訂附表 3 (傷殘恩恤金的付款率 )

附表 3——
廢除第 2欄
代以

“第 2欄
每月付款額 

(港幣 $)

軍官軍階 隊員軍階
9,205.44 9,199.68

8,286.88 8,279.72

7,365.51 7,359.75

6,444.07 6,439.76

5,524.12 5,519.81

L.N. 116 of 2016

Volunteer and Naval Volunteer Pensions Ordinance 
(Amendment of Schedules) Order 2016

(Made by the Secretary for Labour and Welfare under section 35(2) of 
the Volunteer and Naval Volunteer Pensions Ordinance (Cap. 202))

1. Commencement

This Order is deemed to have come into operation on 1 April 
2016.

2. Volunteer and Naval Volunteer Pensions Ordinance amended

The Volunteer and Naval Volunteer Pensions Ordinance (Cap. 
202) is amended as set out in sections 3 to 8.

3. Schedule 3 amended (rates of disablement pension)

Schedule 3—

Repeal column 2

Substitute

“Column 2

Monthly rate 
(HK$)

Officer rank Member rank

9,205.44 9,199.68

8,286.88 8,279.72

7,365.51 7,359.75

6,444.07 6,439.76

5,524.12 5,519.81



 
第 4條

 
Section 4

Volunteer and Naval Volunteer Pensions Ordinance (Amendment of Schedules) 
Order 2016

《2016年陸軍義勇軍及海軍義勇軍恩恤金條例 (修訂附表 )令》

2016年第 116號法律公告
B2454

L.N. 116 of 2016
B2455

Column 2

Monthly rate 
(HK$)

Officer rank Member rank

4,604.14 4,599.84

3,684.17 3,679.86

2,762.80 2,759.92

1,841.37 1,839.93”.

4. Schedule 4 amended (rates of minor disablement gratuity)

 (1) Schedule 4, Part 1—

Repeal column 3

Substitute

“Column 3

Amount 
(HK$)

Officer rank Member rank

100,719.20 100,112.59

80,615.00 80,111.92

67,146.12 66,743.64

40,208.32 40,004.19

87,250.29 86,744.35

67,146.12 66,743.64

53,677.25 53,375.36

33,573.05 33,371.81

53,677.25 53,375.36

第 2欄
每月付款額 

(港幣 $)

軍官軍階 隊員軍階
4,604.14 4,599.84

3,684.17 3,679.86

2,762.80 2,759.92

1,841.37 1,839.93”。

4. 修訂附表 4 (輕度傷殘補助金付款率 )

 (1) 附表 4，第 1部——
廢除第 3欄
代以

“第 3欄
款額 

(港幣 $)

軍官軍階 隊員軍階
100,719.20 100,112.59

80,615.00 80,111.92

67,146.12 66,743.64

40,208.32 40,004.19

87,250.29 86,744.35

67,146.12 66,743.64

53,677.25 53,375.36

33,573.05 33,371.81

53,677.25 53,375.36



 
第 4條

 
Section 4

Volunteer and Naval Volunteer Pensions Ordinance (Amendment of Schedules) 
Order 2016

《2016年陸軍義勇軍及海軍義勇軍恩恤金條例 (修訂附表 )令》

2016年第 116號法律公告
B2456

L.N. 116 of 2016
B2457

Column 3

Amount 
(HK$)

Officer rank Member rank

47,041.97 46,740.11

40,208.32 40,004.19

20,104.18 20,003.56

100,719.20 100,112.59

26,736.56 26,635.93

26,736.56 26,635.93

13,468.89 13,368.29

40,208.32 40,004.19

20,104.18 20,003.56

47,041.97 46,740.11

26,736.56 26,635.93

67,146.12 66,743.64

26,736.56 26,635.93”.

 (2) Schedule 4, Part 2—

Repeal column 3

Substitute

“Column 3

Amount 
(HK$)

Officer rank Member rank

5,666.43 5,544.25

12,622.24 12,340.49

第 3欄
款額 

(港幣 $)

軍官軍階 隊員軍階
47,041.97 46,740.11

40,208.32 40,004.19

20,104.18 20,003.56

100,719.20 100,112.59

26,736.56 26,635.93

26,736.56 26,635.93

13,468.89 13,368.29

40,208.32 40,004.19

20,104.18 20,003.56

47,041.97 46,740.11

26,736.56 26,635.93

67,146.12 66,743.64

26,736.56 26,635.93”。
 (2) 附表 4，第 2部——

廢除第 3欄
代以

“第 3欄
款額 

(港幣 $)

軍官軍階 隊員軍階
5,666.43 5,544.25

12,622.24 12,340.49



 
第 5條

 
Section 5

Volunteer and Naval Volunteer Pensions Ordinance (Amendment of Schedules) 
Order 2016

《2016年陸軍義勇軍及海軍義勇軍恩恤金條例 (修訂附表 )令》

2016年第 116號法律公告
B2458

L.N. 116 of 2016
B2459

Column 3

Amount 
(HK$)

Officer rank Member rank

22,079.21 21,574.69

11,331.40 11,111.48

25,163.98 24,620.64

44,057.81 43,090.41

34,015.81 33,189.29

75,573.90 73,718.13

132,255.41 128,907.57”.

5. Schedule 5 amended (rates of other allowances)

Schedule 5—

Repeal column 2

Substitute

“Column 2

Monthly rate 
(HK$)

6,961.57 
(maximum)

3,481.52 
(maximum)

1,490.63 
(maximum)

613.79

948.72

第 3欄
款額 

(港幣 $)

軍官軍階 隊員軍階
22,079.21 21,574.69

11,331.40 11,111.48

25,163.98 24,620.64

44,057.81 43,090.41

34,015.81 33,189.29

75,573.90 73,718.13

132,255.41 128,907.57”。

5. 修訂附表 5 (其他津貼的付款率 )

附表 5——
廢除第 2欄
代以

“第 2欄
每月付款額 

(港幣 $)

6,961.57 
(最高額 )

3,481.52 
(最高額 )

1,490.63 
(最高額 )

613.79

948.72



 
第 6條

 
Section 6

Volunteer and Naval Volunteer Pensions Ordinance (Amendment of Schedules) 
Order 2016

《2016年陸軍義勇軍及海軍義勇軍恩恤金條例 (修訂附表 )令》

2016年第 116號法律公告
B2460

L.N. 116 of 2016
B2461

Column 2

Monthly rate 
(HK$)

1,354.09

1,893.13”.

6. Schedule 6 amended (rates of pension for surviving spouses)

Schedule 6—

Repeal columns 2 and 3

Substitute

“Column 2 Column 3

Monthly rate 
(HK$)

Monthly rate 
(HK$)

7,210.26 7,210.26

6,974.49 1,632.93”.

7. Schedule 7 amended (rates of age allowance for elderly surviving 
spouses)

Schedule 7—

Repeal column 2

Substitute

“Column 2

Monthly rate 
(HK$)

792.03

1,525.14

2,268.28”.

第 2欄
每月付款額 

(港幣 $)

1,354.09

1,893.13”。

6. 修訂附表 6 (尚存配偶的恩恤金的付款率 )

附表 6——
廢除第 2及 3欄
代以

“第 2欄 第 3欄
每月付款額 

(港幣 $)
每月付款額 

(港幣 $)

7,210.26 7,210.26

6,974.49 1,632.93”。

7. 修訂附表 7 (高齡尚存配偶的高齡津貼的付款率 )

附表 7——
廢除第 2欄
代以

“第 2欄
每月付款額 

(港幣 $)

792.03

1,525.14

2,268.28”。



 
第 8條

 
Section 8

Volunteer and Naval Volunteer Pensions Ordinance (Amendment of Schedules) 
Order 2016

《2016年陸軍義勇軍及海軍義勇軍恩恤金條例 (修訂附表 )令》

2016年第 116號法律公告
B2462

L.N. 116 of 2016
B2463

8. Schedule 8 amended (adjusted rates of payment)

Schedule 8—

Repeal column 2

Substitute

“Column 2

Monthly rate 
(HK$)

5,686.56

3,468.56

3,306.15”.

Matthew CHEUNG Kin-chung
Secretary for Labour and Welfare

4 July 2016

8. 修訂附表 8 (經調整的付款率 )

附表 8——
廢除第 2欄
代以

“第 2欄
每月付款額 

(港幣 $)

5,686.56

3,468.56

3,306.15”。

勞工及福利局局長
張建宗

2016年 7月 4日



Volunteer and Naval Volunteer Pensions Ordinance (Amendment of Schedules) 
Order 2016

《2016年陸軍義勇軍及海軍義勇軍恩恤金條例 (修訂附表 )令》

2016年第 116號法律公告
B2464

L.N. 116 of 2016
B2465

註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 This Order amends Schedules 3 to 8 to the Volunteer and 
Naval Volunteer Pensions Ordinance (Cap. 202) (Ordinance) to 
adjust the rates for the payment of pensions, gratuities and 
other allowances under the Ordinance in connection with the 
disablement or death of the officers and volunteers of the 
Hong Kong Volunteer Defence Corps and members of the 
Hong Kong Naval Volunteer Force who fought in defence of 
Hong Kong during the Second World War.

2. The rates are adjusted in accordance with the percentage of 
increase in respect of basic pensions as declared in the 
Declaration of Increase in Pensions Notice 2016 (L.N. 99 of 
2016) (Notice).

3. Under section 35(4) of the Ordinance, the Order is deemed to 
have taken effect from 1 April 2016 (the effective date for the 
increase declared in the Notice).

註釋

 本命令修訂《陸軍義勇軍及海軍義勇軍恩恤金條例》(第 202章 )
(《條例》)附表 3至 8，以調整根據《條例》而支付的恩恤金、
補助金及其他津貼的付款額。該等款項，是就第二次世界大
戰中保衞香港的香港陸軍義勇軍軍官及隊員和香港海軍義勇
軍成員的傷殘或去世而支付的。

2. 付款額的調整，參照《2016年宣布增加退休金公告》(2016年
第 99號法律公告 ) (《公告》)所宣布的基本退休金的增加百分
率。

3. 根據《條例》第 35(4)條，本命令當作自 2016年 4月 1日 (即《公
告》宣布的增加的生效日期 )起實施。
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